Taxum o0Opazom, HecMOTpst Ha To, 4To Kopest n Poccnst IMEIOT pa3HbIi MEHTAIUTET, BO MHOTOM HE ITOXO-
KM, OTHAKO TOUKU COIIPUKOCHOBEHMs BCE Jke UMEIOTCs. B mocneHee Bpems 00e CTpaHbl 3aMHTEPECOBAHBI APYT
B JIpyTe HE TOJIFKO HA MOIUTHIECKOM YPOBHE, HO M KYJBTYPHOM, a HICHTHYHBIN OITBIT HCTOPUH TOJIBKO COMIKAET
uX (HampuMep, rpaxJaHcKas BOIHA, peBOMOLIMA U T. 1.). B nuTeparype, NecHsAX HEpenKo BCTPETHUIIb YIOMHU-
HAHHUE O IIHPOKOH PYyCCKOM TyIe», a B KHMHO 3a4acTyl0 CayHATPEKOM CTAaHOBUTCS HecHs «KypaBim» U ECHU
B. Bricornkoro. OTMeTuM, 4TO KOIJa PyCCKUE FOBOPST O KyNBType KOpeHleB, TO HEM3MEHHO BCIIOMUHAETCS KO-
pEHCKHI «XaH» (TyBCTBO OE3BICXOAHOCTH, TOCKH, HO BMECTE C TEM U HaJCXK/IbI, YTO BCE MOKHO M3MEHUTH). O6e
CTpaHBbl, UMes 3HAUUTEIbHOE KOIMYECTBO PA3IMUYMiA, BMECTE C TEM U ITOX0XKH, BO3MOKHO, IMEHHO T10 9TOH MpH-
YHUHE PyCCKas IUTepaTypa Hadaja MoJIb30BaThCsl OOIBIINM BHUIMAHUEM Y KOPEHCKUX YUTATENeH.
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KOTrHUTHUBHO-AUCKYPCHUBHAA UHTEPIIPETALIHWA
A3bIKOBOM AMUHOCTH AHIAMMCKOI'O IMO/IPOCTKA
HA MATEPHAAE IIPOHU3BEJEHHUA SUE TOWNSEND
“THE SECRET DIARY OF ADRIAN MOLE, AGED 13%”

[Mosects mucarensauisl Chio TayHCeHT HanicaHa B ()OPME OTPHIBKOB U3 IMIHOTO THEB-
HUKA €0 NIaBHOI'O Ieposi — TPUHAALATHIIETHETO NoapocTka Anpuana Moyina. IlpumeuarensHo To, 4To Anpu-
aH Moy JaTUpyeT U OINHUCHIBAET B CBOEM THEBHHMKE KaXKABIH J€Hb, IIPU ATOM B JHEBHUKE COAEPIKATCS HE
TOJIBKO €r0 JIMYHbIE 3alIMCH, HO U KBUTAHLIUH, QHKETBI, BBIIMCKH U3 Ia3eT, CIUCKH JIeJl, IVIAHOB U IOKYTIOK.

I'maBHBIM Tepoif moBecTn — Anpuan Moyt — pebeHok u3 HebnarononyyHoit cembpu. O6pa3 Anpuana
Moyna siBnsercss coOupareibHbIM, B HEM 3aKJIIOYeHbl TUITMYHBIE 4epThl noapoctka 13-14 net. IIpuBbrunbie
JUIsL 3TOTO BO3pacTa IEepekKUBaHUSA 10 MOBOLY CBOEW BHELIHOCTH, yMa M CaMOAOCTaTOYHOCTH JOIIOJHEHbI
BHEIITHIMHU 00CTOSITETIHCTBAMHU, KOTOPBIC MEPEKMUBACT KAXKIBIH MOJPOCTOK, — CCOPBI M HEOPa3yMEHUS B Ce-
Mbe, OypHOE pearupoBaHKe Ha JII0OYI0 HEraTUBHYIO CTOPOHY *KU3HU.

B nanHOM ucciieoBaHMM MBI paccMaTpuBaeM JIMHTBOKOIHUTUBHBIE MOJENHU SA3bIKOBOM JIMUHOCTH aH-
IIAHCKOTO TTOJIPOCTKA M OCHOBHBIE KOHIICTITHI, XaPaKTEPU3YIOIIHNE AUCKYPC TIIABHOTO T'eposl.

Jis Gojee TOUYHOTO ONpeAeIeHUs] KOTHUTUBHON MoJenn 00paTUMCs K CIEAYIOIUM TONKOBAaHHUSIM MO-
nemu. Momens — cxeMa Win o0paser Kakod-TH00 S3BIKOBOH €IMHUIIBI, TOKA3BIBAIOIINE TTOCTIC0BATEIEHOE
pacnionoxkenue ee yactei [1, C. 120]. Mozenb B A3bIKO3HAHUU — a0CTPAKTHOE MOHATHE dTalOHa WK 00pasia
KaKOW-JIM0O CHCTEMBI, IPECTABICHHE CaMbIX OOIINX XapaKTePUCTUK KAKOro-ITMOO0 S3BIKOBOTO SIBJIEHUS, 00-
11ast CXeMa OIMCAHUS CUCTEMBI 3bIKa UJIM €T0 MOACUCTEMBI.

B ocHose TCPMHUHA «KOTHUTHUBHASA MOJCIIb) 3aJI0KCHO IMOHMMAHHNC A3bIKa KaK PasHOBUAHOCTH KOTHUTHB-
Horo npouecca. KorHuTHBHOE MOAEIMPOBAHUE OCHOBAHO HA IOCTPOCHUU MEHTAIIBHBIX MOAENEel MOHMMaHUs
1 XapaKTEPUCTUKH TPOIIECCOB KATETOPU3AINH B €CTECTBEHHOM si3bIke [2, C. 6]. Beimensrorces 4eTsipe THma Kor-
HUTHBHBIX MOJICJICH: MPOTO3UITMOHAIIBHBIE, CXeMaTu4eckue, Metadopruueckie u MeToHnMuaeckue [5, C. 23].

B nanHOM HccieioBaHUM MBI PaCCMOTPUM MeTapopHyecKrue KOTHUTUBHBIE Mojean. MeTtadopuueckue
MOJIEJH SIBJISIOTCS TIEPEHOCOM U3 MIPOTIO3UIIHOHATIBHBIX H 00pa3HO-CXeMaTHISCKIX MOJIeNeii OMHON 00macTi
B COOTBETCTBYIOIIIME CTPYKTYPBI Apyroit obnactu [6, C. 68].
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IMpu MCIONB30BaHUK KOTHUTHBHOTO MOJICITMPOBAHMS MIPE/ICTABISAETCS BOSMOKHOCTh BBIICIUTH KOHIIETI-
TyaJIbHbIE MeTaopbl, HanOoJiee XapaKkTepHbIe IS CYOCTaHAApTHOW CeMaHTHIECKOH nepuBarmi. CeMaHTHde-
CKasl JISPUBAIHS SIBILSICTCSI OCHOBHBIM CIIOCOOOM ITOITOTHEHHS CIIOBAPHOTO 3araca CICHIOBOM JISKCHUKOH. B aToM
K€ 3HAUEHUU UCTIONB3YETCsI TEPMUH «CEMAHTHUECKOE CII0BOOOPA30BAaHUE», T. €. CO3JJAHIE HOBOIO CJIOBA, HO HE
Mopdonorudeckum, a cemantuaeckumu cpencreami [1, C. 70]. ITo muenuro T. M. BensieBoit u A. B. Xoms-
KOBa, CEMaHTHYCCKas ICPUBAIIHS SBIIETCS OCHOBHBIM CPEACTBOM CO3/IAHMS HOBBIX IPOCTOPEUHBIX JICKCHKO-
CEMaHTUYCCKHUX BAPHAHTOB B ITPOIIECCE PACIIMPEHHS CMBICIIOBOIO 00BEMa CIIOBA JINTEPATYPHOTO CTaHIapTa.

Mertadopsl IpUPO/IBI, BKITIOYAIONIHE MHUP )KUBOTHBIX M PACTEHHH, COCTABIISIONINE OOJIBIIHHCTBO CEMaH-
THYECKHX JIEPUBATOB B aHAJIM3MPYEMOIl IpyIilie, MOXXHO OOBEMHUTH OOIIUM Ha3BaHHEM «300MoOpdHas me-
tadopay». 3ooMoppHas MeTapopa MHPOKO UCIONB3YETCS] B AMOIIMOHAIHHO-IKCIIPECCUBHOI H, KaK MPaBHIIO,
HACMEIDTHBO-YHUYMKUTEIIFHON XapaKTEPUCTHKE YEIIOBEKA, €r0 BHEITHOCTH U XapaKkTepa.

1. KoruutuBHas Metadgopuyeckasi 300Mop(dHasi MogeIb

Hapsiay c o0mmMu HaMeHOBaHUAMHE «animaly, «beasty, KOTopbIe coJepkaT HeraTUBHYIO XapaKTEPUCTHKY
YeNoBeKa M €ro MOBEICHUS, aCCOIMUPYEMOTO C BHEIIHOCTHIO U ITOBEJCHUEM JKHBOTHOTO, B TIPOU3BEICHUN
UCIIONB3YIOTCSI TAKUE JCPUBATHI, Kak a bat, a hawk, berserk, cockcrow u np. Paccmorpum ux monoxpo6Hee.

1.1. Anpuan BCTpeuaeT B MOE3]¢ MOXKUIYIO JKCHIHHY, KOTOpas HaloeJaeT €My paccKa3aMu O CBO-
eil modepH, IMOSTOMY OH Ha3bIBACT €€ «CTapod CIUICTHHUICH». Mertadopa HCHONb3yeTcs Al HaCMEIUTHBO-
YHAYIKATEIFHON XapaKTepPUCTHKH KESHIIUHEI, TOKA3bIBas pa3IpaKCHUE TePOsL.

1 had wanted to look at the landscape or read my book but the old bat started on about her daughter's
hysterectomy and telling me things I didn t want to hear. (p.85)

Bat -

— the wooden club used in certain games, as baseball and cricket, to strike the ball;

— asmall flying animal with big ears and wings of skin;

— a small pipe that holds a single hit of a smokable drug;

— an unattractive mature woman. [DAS]

1.2. ITomoras 6abyIIke ¢ MOKyIIKaMH, AIpHaH CKETITHYECKH OITUCHIBAET CUTYAITHIO, KOTOPAast IPOU30IILIA
B OakaJiee: pa303JIMBIINCEH HA IIPOAABIIA, TIOKUIIAS JKCHIIIMHA IPOCTHO CIIEIMIa 3a TeM, KaK OH B3BCIIHBACT Cit
TOBAap.

Helped Grandma with the weekend shopping. She was dead fierce in the grocer s, she watched the scales
like a hawk watching a field mouse. [ ...] The shop assistant was dead scared of her and put another slice on.
(p.102)

B naHHOM cityuyae UCTIONb3yeTcs CTHIMCTHYECKOEe CPABHEHUE, YUTATEIIO IPEACTABISIETCS CUTYalHsl 0X0-
TBI XUIIHOW NITHIIBI, TOKa3aH EPEHOC Ha OCHOBAHUHU CXOJICTBA ITOBE/ICHHS YeJIOBEKa 1 )KUBOTHOTO.

1.3. Metadopudaeckuii mepeHoC MO CXOCTBY IMOBEICHHUS YTIOBEKA BO BPEMsI BCTIBIIIIKY I'HEBA C IPOCTHIO
JKHBOTHOTO IIPOU3BOIMTCS Ha IIPHUMEPE IPUIIATATEIBHOTO «berserk:

My mother goes berserk if anyone mentions Stick Insect’s name. (p.72)

Berserk —

destructively or frenetically violent;

mentally or emotionally upset; deranged;

informal: unrestrained, as with enthusiasm or appetite; wild. [OD]

Takum 06pa3oMm, UCIIOIB30BaHNE METa(POPUIECCKIX 300MOP(HHBIX MOJICNIEH BBIIBUTACT Ha IICPBHIH IIIaH,
IpekJe BCEro, IIyTINBBIC, HPOHMUYECKUE WIIM YHHUIDKATEIbHBIC KOHHOTAINH, BOSHUKAIONINE B PE3yIbTaTe
nepeHoca IudpQpepeHInaTBHBIX TPU3HAKOB. OHU SIPKO OTPaXKaIOT CyObEKTHBHOE OTHOIICHUE TIIABHOTO T'epOst
K IpyTUM IIEPCOHAKaM U OCHOBBIBAIOTCS Ha TAKUX KOHIIETITAX KaK, KHCHABUCTHY, KCOBECThY, «3a00Ta 0 OJIHK-
HUX». SI3bIKOBast INYHOCTH Aspuana Moysa MHOTOTpaHHA: HECMOTPS Ha TO, YTO Y HEr0 JI0BOJIBHO CKENTHYe-
CKHI1 B3I Ha MHp, OH HCKPEHHE JIIOOUT CBOIO CEMBIO, 3a00TIIHMB U YUaCTIINB K IIPOOIeMaM IPYTHX JTFOICH.

2. Meradopuyeckasi KOTHUTUBHAsI MOJeJIb «apTe(aKThI-4eJ10BeK»

JlocTaTo4HO OOJIBIIYIO TEMATHYECKYIO IPYIITY B JIEKCHKE [TIABHOTO I'epOsi COCTABIISIOT HEOyIIEBICHHBIS
HpeIMeThl Kak pe3ysibTar (M3MYeCKOro M MHTEIUIEKTYalbHOIO Tpy/Ja 4YeloBeKa, TaK Ha3biBaeMble apTedak-
TBI, KOTOPBIE CTAHOBSATCS HCTOYHUKAMHU CEMAaHTHICCKON IECPHBAIIH HAa OCHOBE METa(OPHUCCKIX TIEPECHOCOB
B aHTPOIIOMOP(HYIO cepy «UIETOBEK: BHEITHOCTD, XapaKTep» U TaKke B chepy COOBITHI MITN aOCTPaKTHBIX
MTOHSITHH.

2.1. Jackboot —

— a large leather military boot reaching to the knee;

— used as a symbol of cruel or authoritarian behavior or rule. [OD]
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JlaHHBIA IepUBAT UCTIONB3YETCS I 0003HAYCHUS [TO3UIIUK CTPAHBI, KOTOPAst TIOIBEPraeTCsl KOJIOHUAIb-
HOU HJIM 3aXBaTHUYECKOU ITOMUTHKE KAKUX-THOO IPYTUX TOCYAapCTB.

The vicar forced us to pray for the Falkland Islanders. He said that they were ‘under the tyranny of the
Jjackboot of fascism’. (p.92)

His assistant is from Malaya so they are both bitter about having lived under the Colonial jungleboot.
(p.113)

Beipaxenue «to be under the jackbooty siBnsieTcsi pe3ysibTaTroM MeTa(hOpUIECKOTO IEpeHOCa U CEMaHTH-
YEeCKH CXOTHO C HIHOMOI «OBITh IO/ KaOITykoM». B cBOMX THEBHUKAX AJJPUAH YacTO BBICKA3bIBACT CBOE MHE-
HHE 110 TOBO/Y MOJUTUICCKON CUTYAIUU B MUPE, YTO MTOKA3BIBACT €r0 BHICOKUI HHTEIUICKTYaIbHBIA YPOBCHb,
HAYUTAHHOCTH U HAJIMYHE CBOETO COOCTBCHHOTO MHCHHSI.

2.2. Bo3Bpamasich JOMO# Ha moe3zie, AJpraH OINUCHIBACT JIO/EH, C KOTOPBIMHU €My MPUXOIUTCS €XaTh
B OJIHOM BaroHe. BaroH 3a0UT KypHIBIIUKAMH, 9TO pa3Ipa)kaeT IIIABHOTO TePOs.

Journey back is a nightmare, non-smoking compartments are full, forced to share carriage with pipes,
cigars and cigarettes. (p. §8)

Hcnons30BaHHe CHHEKIOXU MOPOXKIAET aCCOIHATHBHBIC CBSI3H OOPA3HOTO YEIOBEUSCKOTO MBIILICHUS
U MTO3BOJISCT MPEICTABUTD TOIITY JIFONCH, KypSIIUX U TPYOKH, U CUTAPhI, U CUTaPETHL.

TakuMm 00pa3oM, UCIIOIb30BAHUE JIMHIBOKOTHUTUBHBIX METaQOPUIECKUX MOeeil «apredaKkTbl — de-
JIOBEK» TO3BOJIIET HE TOJBKO OXapaKTePH30BaTh BHEIIHOCTh YEIOBEKA U PEaM30BaTh Pa3INUHbIe KOHHOTA-
I[[1H, TAKUE KaK HPOHMUS, HACMEIIIKA, IPCHEOPEIKECHHE, YHUUMKEHHE, HO M I0Ka3aTh TAKHE XapaKTePHbIC YePTHI
SI3BIKOBOH JTMYHOCTH T'eposi, KaK BBHICOKHH MHTEIUICKTYAIbHBIH YPOBCHB, CTPEMIICHHE K HE3aBHCUMOCTH, HO
B TO K€ BPEMsI CTCCHEHHE CBOCH BHEITHOCTH U ITOCTOSIHHOE CPaBHUBaHHUE cebs1 co cBepcTHHKaM. Kpome Toro,
HEITB3s1 He 3aMETUTh HAIMCHHOCTh AJJpHaHa 110 OTHONICHUIO K OKPYIKAFOIIUM €T0 JIFOMISIM.

Paccmotrpennast cyOcTaHmapTHas JeKCHKa 00pa3yercsi TaKMM CIIOCOOOM CEMAaHTHYECKOH IepUBAIUU
Kak MeTadopHIeCKuii mepeHoc 3HadeHus. OCHOBBIBAsICH HAa 3TOM, OBUIH BBIICIICHBI JIBE JTMHTBOKOTHUTHBHBIC
MOJIEIH SA3BIKOBOH TMYHOCTH: MeTadoprueckas 300MopdHas 1 MeTadopruecKas MOAETb «apTedakThl — de-
JIOBEK». PaccMOTpeHHbIC IMHIBOKOTHUTHBHBIC MOJICIY BBISIBILIIOT TAKUE XapaKTEPHBIC YePTHI SI3BIKOBOM JINY-
HocTu Anpuana Moyrna, Kak:

1) WMIYIBCHBHOCTBH M OMOIIMOHATIBHOCTE;

2) aKTUBHOCTb U JKEJIAaHWE Y3HABATh HOBOC;

3) 3aKOMIUICKCOBAHHOCTB M 3aBUCHMOCTH OT MHECHUS OOIIECTBA;

4) «3aKpBITOCTHY» OT BHEIIIHETO MHUPA;

5) cTpemileHHE K CaMOpeai3alii B HHTEIUICKTyaIbHOU ACATSILHOCTH;

6) KPHUTWYHBIHM B3I HA MU, CKETITUITU3M;

7) cocTpagaHue, COBECTIMNBOCTD U JKEJIAHUE IIOMOYb.

8) HAIMEHHOCTbH M BHICOKOMEPHE IO OTHOIICHHIO K OKPYKAOIIHM.

[epeuncnennpie XapaKTEPUCTUKU 00Pa3yrOT B TUCKYpPCE TIIABHOTO TepOsi TAKUE KOHIICITHI, KaK «HCHa-
BHCTB», «CTBII», «3a00Ta O OJIIMIKHHUX), COBECTEY.

TakuM 00pa3oM, SI3BIKOBYIO JITYHOCTE TIIABHOTO I'epPOsi MOXKHO 0XapaKTepU30BaTh KaKk HEOPAHHAPHYIO U
MIPOTHBOPEYHBYIO, B KOTOPOU CTAJIKUBAIOTCS 3aKOMILIEKCOBAHHOCTD U CTPEMJICHHE K HE3aBUCUMOCTH, [IMHUY-
HOCTB M COCTpPaJaHue, JII0O03HATEIFHOCTh U «3aKPBHITOCTHY» OT BHEITHETO MUPA.
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PYCCKO-BOATAPCKAA MEMbA3BIKOBAA OMOHHMHA

Bonrapcknii u pycckuit SI3pIKH SIBISIFOTCS OJIM3KOPOICTBEHHBIMU U BXOISIT BCIABSHCKYIO
IPYIIY WHIOCBPOICHCKON S3BIKOBOHM CeMbH. Bce SI3bIKH CITaBSHCKOW TPYIIIBI UMEIOT OMPEACICHHYIO OJH-
30CTbh, KOTOPAs MPOCIEKUBACTCSA KaK Ha (POHETHIESCKOM ypPOBHE, TAK M Ha TPAMMATHUCCKOM H JIEKCHIECCKOM
YPOBHSIX.

OnHako, HECMOTPSI Ha POACTBO OOJITApPCKOTO W PYCCKOTO SI3BIKOB, MPH IEPEBOJEC TEKCTOB MOSBIIIOTCS
OIIPEJICTICHHBIC TPYAHOCTH, O0JICe TOTO, MEXKIY CIIOBAMHU POICTBEHHBIX SI3BIKOB BO3HUKAIOT PSIIBI MEXKbSI3BIKO-
BBIX OMOHHMMOB KaK CJIC/ICTBHE HEOAMHAKOBOTO PA3BUTHUS 3HAUCHHUH OOIIHX IO ITPOMCXOKICHHIO CIIOB:

— pyc. Kae «HeOOIBIION pecTopaH, re nmogactcs kode» — 6oir. «kodey;

— PYC. KPHK «TPOMKHH, PE3KUI 1 CHIIBHBIN 3BYK» — OOIT. «KPUK» — « 1) TOMKpar; 2) MoABEMHBIN KpaH»;

— «IpKa» — OOJI. «MOJIOAAsl KYPHLIA», PYC. «MOJIO/As OBIAY;

— (OKHBOT» — OOJIT. KU3HBY, PYC. «JaCTh TEIa).

Mexbs3bIKOBass OMOHHMUST HHTEPECYET YUCHBIX C AaBHUX mop. OIHUM U3 MEPBBIX, KTO 0OpaTUIl BHU-
MaHHE Ha MEXbSI3bIKOBBIC JICKCHYECKUE COOTBETCTBHS, OblT A. [TopTuTop. B cBoem ouepke (1788 1.) oH pac-
CMaTpUBall JaHHYIO JICKCUKY IPU COMOCTaBJICHHH HEMEUKOro M (ppaHiry3ckoro si3eikoB [4]. Jlamee Bompoc
0 MEXbS3BIKOBBIX HECOOTBETCTBHUSX paccMarpuBaics B padore M. Kecciiepa n XK. Jlepkonsn B 1928 romy.
Comnoctapisist GpaHIly3CKUI U aHITHHACKUH S3bIKH, UCCICIOBATEIN BBEIH TEPMHUH «IOXKHEIC JPY3bs IEPEBOI-
YHKay, T0]] KOTOPBIM ITOAPA3yMEBAIIH CII0BA, CXOKHE B HAIIMCAHUHU U 3ByYaHNH, HO OTIMYAIOIIHECS 3HAYCHHEM
[4]. ITo3nHEe B OTEUECTBCHHOM SI3BIKO3HAHMH HAYAM CO3/IaBATHCS CIOBAPH «IOKHBIX JpYy3ed MePeBOIIUKAY
(B. B. Akynenxko, 1969; K. I'. M. I'otiu®6, 1985 u ap.), 3 3TOr0 CleayeT, 4To JaHHAs MpodiieMa ObLIa aKTyallb-
HA KaK B IPOIUIBIX BEKaX, TAK M B HACTOSIICE BPEMsI.

B paboTrax THHTBHCTOB 9acTO BCTPEUACTCS MOHATHE «MEXKBSI3BIKOBAS OMOHUMMSD) KaK CHHOHUM «JIOXK-
HBIM JPY3bsSM IEPEBOJUUKA». 3aMETHM, YTO OJHUM U3 IEPBBIX MAHHYIO KaTETOPHIO JIGKCHKH BBIICIIHI
M. B. Prutbckuii 1 0003HAUMIT MEKBS3BIKOBBIMA OMOHUMAMH CIIOBA, «KOTOPBIE OMHAKOBO FIIM OUCHDB CXOXKE
3By4Yar B JBYX WIH HECKOJIBKHX SI3bIKaX, HO IMEIOT pa3HOE, MHOT/IA JTaJKe IIPOTUBOIIOIOKHOE 3HaYeHHe» [3:8].
Benen 3a E.B. ®enopuyk, Mbl cuuTaem, 4To ONPEAEICHNUE IOKHBIE IPY3bs EPEBOAUNKA», KOTOPOE IIHUPOKO
UCHOJNB3YETCSI B TEOPUH TEPEBOA, «COBEPILIEHHO HE OTOOpa)kaeT JIMHIBUCTUYECKOTO acleKTa MpoOIeMbD»
[4] 1 moTOMY JTMHTBHCTHI B MOHOTPa(USX, MOCBSIIICHHBIX MEKBSI3HIKOBOH OMOHMMUH, HUCIIONIB3YIOT APYTHE
TEPMHHBL. BCTpeyaroTes clienyronue NOHsITHS MEKbI3BIKOBBIX HECOOTBETCTBUI: «rereporuMus» (O. C. Ax-
MaHOBa), «<MHTepOHUMUsD (A. T. JIummaToB), «JI0KHBIE SKBUBAICHTHD (A. B. @enopoB), «MekaysI3bIUHbIC aHA-
norusme (O.B. Konomuen) u npyrue.

B mporecce nccnenoBaHuS MEXBSI3BIKOBEIX PYCCKO-00ITapCKUX OMOHHMOB OBLTA MpEACTaBICHA ClIe-
IyIoIIas KiacCu(uKaIys, OCHOBAaHHAS HA TPAIUIIMOHHON KITaCCH(DUKAIIMY BHYTPUSI3BIKOBBIX OMOHHMOB:

1) donernvecko-rpaduIecKue S3bIKOBBIC OMOHUMBI (OMO(OPMBI);

2) rpaduueckue OMOHUMBI (OMOrpadbl);

3) ¢oHeTHueckre OMOHUMBI (OMO(OHBI).
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